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ПРОТОКОЛ ИЗМЕНЕНИЙ (ДОПОЛНЕНИЙ) 

на 2026/2027 учебный год 

 

рабочей программы практики «Учебная практика (научно-исследовательская работа 

(получение первичных навыков научно-исследовательской работы))» по специальности 

45.05.01 Перевод и переводоведение основной профессиональной образовательной 

программы высшего образования Лингвистическое обеспечение межгосударственных 

отношений для 2022 года набора  

 

В целях актуализации рабочей программы практики изложить разделы 7 и 8 в 

следующей редакции: 

 

 

 
 

 

Протокол заседания кафедры романо-германских языков и межкультурной 

коммуникации № 6 от 13.02.2026. 

 
 

Заведующий кафедрой романо-германских языков  

и межкультурной коммуникации  

 

    

 

У.А. Жаркова 

 
 



ЛИСТ ВНЕСЕНИЯ ИЗМЕНЕНИЙ  

 
в рабочую программу практики «Учебная практика: Ознакомительная практика» по 

специальности 45.05.01 Перевод и переводоведение основной профессиональной 

образовательной программы высшего образования Лингвистическое обеспечение 

межгосударственных отношений 

 

№ 

п/п 

Учебный год 

(20__/20__) 

Изменения  

 

Дата и 

номер 

протокола 

заседания 

кафедры 

Подпись 

заведующего 

кафедрой 

Дата и номер 

протокола 

заседания 

Ученого совета 

факультета/ 

института/ 

филиала 

Подпись 

декана 

факультета/ 

директора 

института/ 

филиала 

1 2026/2027 Актуализация 

для 2022 года 

набора 

Протокол № 5  

от 06.02.2026 
 

 

Протокол № 6  

от 17.02.2026 
 

 
 

 



ПРОТОКОЛ ИЗМЕНЕНИЙ (ДОПОЛНЕНИЙ) 

на 2026/2027 учебный год 

 

рабочей программы практики «Учебная практика: Ознакомительная практика» по 

специальности 45.05.01 Перевод и переводоведение основной профессиональной 

образовательной программы высшего образования Лингвистическое обеспечение 

межгосударственных отношений для 2022 года набора  

 

В целях актуализации рабочей программы практики изложить разделы 7 и 8 в 

следующей редакции: 
 

 

 

 

 
Протокол заседания кафедры теории и практики перевода № 5 от 06.02.2026. 

 

Заведующий кафедрой теории и практики перевода 
 

    

О.Н. Ковалева 

 

 
 
 



ЛИСТ ВНЕСЕНИЯ ИЗМЕНЕНИЙ  

 
в рабочую программу практики «Производственная практика: Переводческая 

практика» по специальности 45.05.01 Перевод и переводоведение основной 

профессиональной образовательной программы высшего образования 

Лингвистическое обеспечение межгосударственных отношений 

 

№ 

п/п 

Учебный год 

(20__/20__) 

Изменения  

 

Дата и 

номер 

протокола 

заседания 

кафедры 

Подпись 

заведующего 

кафедрой 

Дата и номер 

протокола 

заседания 

Ученого совета 

факультета/ 

института/ 

филиала 

Подпись 

декана 

факультета/ 

директора 

института/ 

филиала 

1 2026/2027 Актуализация 

для 2022 года 

набора 

Протокол № 5  

от 06.02.2026 
 

 

Протокол № 6  

от 17.02.2026 
 

 
 

 



ПРОТОКОЛ ИЗМЕНЕНИЙ (ДОПОЛНЕНИЙ) 

на 2026/2027 учебный год 

 

рабочей программы практики «Производственная практика: Переводческая практика» по 

специальности 45.05.01 Перевод и переводоведение основной профессиональной 

образовательной программы высшего образования Лингвистическое обеспечение 

межгосударственных отношений для 2022 года набора  

 

В целях актуализации рабочей программы практики изложить разделы 7 и 8 в 

следующей редакции: 
 
 

 

 

 
Протокол заседания кафедры теории и практики перевода № 5 от 06.02.2026. 

 

Заведующий кафедрой теории и практики перевода 
 

    

О.Н. Ковалева 

 

 
 



ЛИСТ ВНЕСЕНИЯ ИЗМЕНЕНИЙ  

 
в рабочую программу практики «Производственная практика: Научно-

исследовательская работа» по специальности 45.05.01 Перевод и переводоведение 

основной профессиональной образовательной программы высшего образования 

Лингвистическое обеспечение межгосударственных отношений 

 

№ 

п/п 

Учебный год 

(20__/20__) 

Изменения 

 

Дата и номер 

протокола 

заседания 

кафедры 

Подпись 

заведующего 

кафедрой 

Дата и номер 

протокола 

заседания 

Ученого совета 

факультета/ 

института/ 

филиала 

Подпись 

декана 

факультета/ 

директора 

института/ 

филиала 

1 2026/2027 Актуализация 

для 2022 года 

набора 

Протокол № 6  

от 06.02.2026 
 

 

Протокол № 6  

от 17.02.2026 
 

 
 

 



ПРОТОКОЛ ИЗМЕНЕНИЙ (ДОПОЛНЕНИЙ) 

на 2026/2027 учебный год 

 

рабочей программы практики «Производственная практика: Научно-исследовательская 

работа» по специальности 45.05.01 Перевод и переводоведение основной 

профессиональной образовательной программы высшего образования Лингвистическое 

обеспечение межгосударственных отношений для 2022 года набора  

 

В целях актуализации рабочей программы практики разделы 7 и 8 изложить в 

следующей редакции: 

 

 
 

 

Протокол заседания кафедры теории и практики перевода № 5 от 06.02.2026. 

 
 

Заведующий кафедрой  

теории и практики перевода 

 

 

    

 

О.Н. Ковалева 

 

 


